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et desautreschargesy afférents, et a ce quemention expresseen soit faite lors de la
constitutionde cettesUreté;toutefois,les dispositionsci-dessusdu presentparagraphe
neserontpasappliquCes: i) ‘a la constitution,surdesbiensachetéset au momentdeleur
achat,d’une süretéayant pour unique objet de garantir le paiementdu prix d’achat
desditsbiens; ii) ‘a la constitution,sur desmarchandisesproprementdites, d’unesüreté,
ayant pour objet de garantir une dette contractéepour un an ou plus et qui doit étre
remboursée‘a l’aide du produit de la ventede cesmarchandises;ou iii) ‘a la constitution,
dansle cadrenormal desactivités commercialesdu Fomento,d’une süretéayant pour
objet de garantirune dettecontractéepourun an au plus.

Paragraphe6.07. Les Emprunteurspaierontou ferontpayertout impôt ou droit
qui pourrait être perçuen vertu de Ia legislationdu Garant ou des lois en vigueur sur
sesterritoires, lors ou a l’occasion de l’établissement,de l’émission, de la remise, de
l’enregistrement,de l’inscription ou du dépôtdu presentContrat, du Contratde garantie,
de l’Hypothèque ou desBons, ou lors ou a l’occasiondu paiementdu principal et des
intérêtsou desautreschargesy afférents;toutefoislesdispositionsdu presentparagraphe
ne sont pasapplicablesa la perceptiond’impôts ou de droitssur lespaiementsfaits en
vertu desstipulationsd’un Bon a un porteurautrequela Banque,si c’est unepersonne
physiqueou moralerésidantsur le territoire du Garant qui est le veritablepropriétaire
du Bon.

Paragraphe6.08. Les Emprunteurspaierontou feront payertout impôt ou droit
qui pourrait étre perçuen vertu de la legislationdu paysou despays dansla monnaie
desquelsl’Emprunt et lesBons sont remboursables,ou deslois en vigueur sur les tern-
toiresde cepaysou de cespays, lors ou a l’occasionde l’etablissement,de l’émission,
de Ia remise, de l’enregistrement,de l’inscription ou du dépôtdu presentContrat, du
Contrat de garantie,de 1’Hypothèqueou desBons.

Paragraphe6.09. a) Sauf convention contraire entre la Banque et Ia Societe,
celle-ci concluraou fera conclureavecdesassureursserieuxdespolicescouvranttoutes
les marchandisesacheteesa l’aide des fondsprovenantde l’Emprunt. Ces assurances
serontcontracteessuivantles règlesd’unesamepratiquecommercialeencequi concerne
is fixation de la valeur assureeet le choix des risquesa couvrirparmi ceuxde mer, de
transportet autresauxquelscesmarchandisesserontexposeesdu fait de leur importation
danslesterritoiresduGarant.Lesindemnitésstipuléesdanslapolicedevrontétrepayables
en dollars ou dansla monnaiedanslaquellele prix desmarchandisesassuréesdoit étre
regle.

b) La Sociétégarantiralesbiens décritsa l’Annexe 4 du presentContrat par des
polices d’assuranceconcluesavec desassureursagreespar Ia Banqueet conçuespour
donnersatisfactiona la Barique en ce qui concerneis forme, les monnaies,la valeur
assuréeet les risquescouverts.

Paragraphe6.10. S’il y a lieu de croire, a un moment quelconque,que l’insuffi-
sancedes fonds dont disposela Sociétérisque de retarderl’achèvementdu Projet, Ia
Societe informera immédiatementle Fomentoet Ia Banquede cettesituation et de ses
besoinsprévus.Si, aprésavoir laisséaux partiesun delai raisonnablepour en conférer,
la Banqueest d’avis que Ia Sociéténe parviendrapas a obtenir rapidementles fonds
nécessaires‘a desconditions raisonnables,elle le fera savoirau Fomento,lequelmettra
rapidementa Ia disposition de la Société, a desconditions raisonnables,les sommes
necessairespour Iui permettrede poursuivresansretard l’exécution du Projet.
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Section6.11. (a) The Companyshall at all times maintain its existenceand right
to carry on operationsandshall, exceptas theBankshall otherwiseagree,maintainand
renewall rights, powers,privilegesandfranchisesownedby it and necessaryor useful
in theoperationof its business.

(b) The Companyshall maintainits plants,equipmentandpropertyandfrom time
to time make all necessaryrenewalsand repairsthereof, all in accordancewith sound
businessand engineeringstandards.

Section6.12. The Companyshall not, without the consentof the Bank, pay any
cashdividendsto its stockholdersor acquireanyof theoutstandingstockof theCompany
for a considerationunless(a) the disbursementsfor such purposewill not exceed90%
of thenetprofitof theCompanyaccumulatedafter June30, 1953,and(b) thenetcurrent
assetsof the Company remaining after such disbursementwill be not less than 15%
of grossoperatingrevenuesfor the precedingfiscal year.

For purposesof this section:

(i) The term “ netprofit” shall meanthe grossincome from all sources(except
revaluationof assetson thebooksof theCompanyandprofits from purchaseor retire-
ment of the Company’s indebtedness)lessall operatingand administrativeexpenses,
including interest on debt, taxes,provision for theFondo de Reservarequiredby the
Estatutosof theCompanyandamountsallocatedto reservesfor maintenanceanddepre-
ciation in accordancewith soundbusinesspractices.

(ii) The term “ net current assets”shall mean the difference betweencurrent
assets(thosewhich in the regularcourseof businessmay be readily liquidated,suchas
cash, temporary investments,receivables,inventoriesand prepayments)and current
liabilities (those obligations payablewithin one year, including paymentson funded
debt falling due during such period).

(iii) The term “ grossoperatingrevenues”shall meanrevenuesfrom all salesof
goods,wares,merchandiseandservicesin theordinarycourseof business,lesstheamount
of returns, trade discountsandsalestaxcollected.

Article VII

REMEDIES OF THE BANK

Section7.01. If anyeventspecifiedin paragraph(a)or paragraph(b) of Section5.02
of the Loan Regulationsshall occurand shall continuefor a period of thirty days or
if any event specified in paragraph(c) of Section 5.02 of theLoan Regulationsshall
occur and shall continuefor a period of sixty days after noticethereofshall havebeen
given by theBank to the Borrowers, or if anyeventspecified for thepurposesof para-
graph(j) of Section5.02 of theLoan Regulationsshall occurandbecontinuing, thenat
anysubsequenttime duringthecontinuancethereof,the Bank, at its option, may declare
the principal of theLoan andof all theNotesthen outstandingto be dueand payable
immediately,anduponanysuchdeclarationsuchprincipalshall becomedueandpayable
immediately,anything in this Agreementor in theNotesto thecontrarynotwithstanding.
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Section7.02. Thefollowing arespecifiedas eventsfor thepurposesof Section5.02
(j) of theLoan Regulations:

(a) if the Guarantoror any governmentalauthority shall take any action for the
dissolutionor disestablishmentof theCompanyor for thesuspensionof its operations;or

(b) if by actionof theGuarantoror of any governmentalauthority,the ownership,
possessionor control of all or substantiallyall of the propertieswhich areincluded in
theProject, or of any plant includedtherein,or of any propertynecessaryfor theopera-
tion thereof, shall be taken from the Company;or

(c) if the Companyshall sell, mortgageor otherwisedisposeof any of its property
in violation of Section 6.05 of this Agreement;or

(d) if proceedingsshall be instituted for theCompany’sreorganization[concursode
acreedores]and suchproceedingsshall not be dismissedwithin thirty (30) daysafter the
institution thereof, or if the Companyshall be declareda bankruptor insolvent or if it
shall make an assignmentfor benefitof its creditors;or

(e) if an Eventof Default as definedin theMortgageshall happenundertheMort-
gage.

Article VIII

EFFECTIVE DATE; TEnMINATION

Section8.01. The following event is specified as an additional condition to the
effectivenessof this Agreementwithin themeaningof Section9.01(c) of theLoan Regu-
lations: The Companyshall haveduly executedand deliveredandregistered,recorded
or flied the Original Mortgagein accordancewith applicableChilean law.

Section8.02. An opinion concerningthe Original Mortgage, as outlined in Sec-
tion 5.04 of this Agreement,is specifiedasan additional matterwithin the meaningof
Section 9.02 (d) of the Loan Regulations,to be includedin theopinion or opinions to
be furnishedto theBank.

Section8.03. A date90 days after thedateof this Agreementis herebyspecified
for the purposesof Section9.04 of the Loan Regulations.

Article IX

MISCELLANEOUS

Section9.01. The Closing Dateshall be December31, 1957.

Section9.02. The following addressesarespecifiedfor thepurposesof Section8.01
of the Loan Regulations.

For the Bank: InternationalBank for Reconstructionand Development,1818 H
Street, N.W., Washington25, D.C., United Statesof America.

For the Borrowers: Corporaciónde Fomento de Ia Producción,37 Wall Street,
New York, NewYork; CompafliaManufacturerade Papelesy Cartones,CalieAgustinas
1343, Santiago,Chile.
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IN WITNESS WHEREOF, thepartieshereto,actingthroughtheir representativesthere-
unto duly authorized,havecausedthis Loan Agreementto be signedin their respective
namesand deliveredin the District of Columbia, United Statesof America asof the
dayand yearfirst abovewritten.

InternationalBank for Reconstructionand Development:
By EugeneR. BLACK,

President

Corporaciónde Fomentode la Producción:
By B. PIzAm~o

AuthorizedRepresentative
CompafliaManufactureradePapelesy Cartones:

ByAntonio BASCU&AN P.
AuthorizedRepresentative

SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

Principal Principal
Amount Amount

Outstanding Outstand,n
Paymentof After Each Paymentof After Eac
Principal Payment Principal Payment

Date (expressed (expressed Date (expressed (e~cpressed
PaymentDue in dollars) * in dollars) * PaymentDue in dollars) * in dollars) *

November15, 1957 — $20,000,000 November15, 1964 $1,000,000 $11,700,000
May 15, 1958 . . $135,000 19,865,000 May 15, 1965 . . 1,000,000 10,700,000
November15, 1958 135,000 19,730,000 November15, 1965 1,000,000 9,700,000
May 15, 1959 . . 230,000 19,500,000 May 15, 1966 . . 1,000,000 8,700,000
November15, 1959 300,000 19,200,000 November15, 1966 1,000,000 7,700,000
May 15, 1960 . . 400,000 18,800,000 May 15, 1967 . . 1,000,000 6,700,000
November15, 1960 500,000 18,300,000 November15, 1967 1,000,000 5,700000
May 15, 1961 . . 600,000 17,700,000 May 15, 1968 . . 1,000,000 4,700,000
November15, 1961 700,000 17,000,000 November15, 1968 1,000,000 3,700,000
May 15, 1962 . 800,000 16,200,000 May 15, 1969 . . 1,000,000 2,700,000
November15, 1962 800,000 15,400,000 November15, 1969 1,000,000 1,700,000
May 15, 1963 . . 900,000 14,500,000 May 15, 1970 . . 900,000 800,000
November15, 1963 900,000 13,600,000 November15, 1970 800,000 —

May 15, 1964 . . 900,000 12,700,000

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiums payableon repayment
in advanceof maturity of any part of the principal amountof the Loan pursuant to
Section2.05 (b) of theLoan Regulationsor on the redemptionof any Note prior to its
maturity pursuantto Section6.16 of the Loan Regulations:

Timeof Prepaymentor Redemption Premium
Not morethan 5 yearsbeforematurity . . .

More than 5 yearsandnot morethan 10 yearsbeforematurity . . 1%
More than 10 yearsandnot morethan 15 yearsbeforematurity . . 1 ~%
More than 15 yearsbeforematurity 2¼%
* To the extentthat any part of the Loan is repayablein a currencyother than dollars (see

Loan Regulations,Section3.02), thefigures in thesecolumns representdollar equivalentsdeter-
mined asfor purposesof withdrawal.
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SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF THE PROJECT

The projectwill consistof two plants,a newsprintmill anda chemicalpulp mill.

(a) NEWSPRINTMILL. The newsprint mill will be locatedat a site ownedby the
Companyalmostdirectly acrosstheBlo-Blo Riverfrom Concepci6n. It will be designed
to produce approximately44,000 metric tons of newsprint and 6,600 metric tons of
boxboardper annum from groundwood (mechanicalpulp), chemicalpulp and scrap
paper. Facilities for the mill will include the following: a large woodstorageyard,
barking and wood handling equipment; grinders, screeningand bleaching facilities;
a high-speedpapermachinewhich will operatecontinuouslyata paperspeedof about
1,800 feet per minute and will be driven by a direct-connectedsteamturbine with all
exhauststeambeingused in the drying rolls; a water pumping and treatingsystem;
outdoorsubstationandrelatedauxiliaries. Steamfor all theplant’s needswill be sup-
plied by a singleboiler having a capacityof approximately25 metric tons per hour at
600 poundsper squareinch pressure.

The boxboardmachinewill be moved to Concepciónfrom the Company’splant
at PuenteAlto and will be reconditionedso that it will havea capacityfor production
of approximately6,600 metric tons of boxboardper annum.

(b) CHEMICAL PULP MILL. A chemicalpulp mill for productionby the sulphate
processfrom Insignis pine of woodpulp suitablefor themakingof paperwill belocated
at a site ownedby theCompany in theCentralValley nearthevillage of Laja. It will
haveacapacityfor producingabout50,000metric tons per annumof unbleached,semi-
bleachedand bleachedchemicalpulp and about10,000 metric tons of kraft paperper
year. The mill will havefacilities neededto recoverthechemicalsandutilize thecar-
bonaceousmaterialin thespentliquor in which thewoodhasbeencooked. Equipment
for this purposewill include a five-stageevaporatoranda specialtype furnace. There
will also be facilities for making chlorine, caustic soda, hypochioritesand chlorine
dioxide by the electrolytic process. Total steamrequirementsfor the chemicalpulp
mill will be generatedby a chemicalrecoveryboiler and a bark- and oil-fired boiler.
Processsteamfor theplant will be suppliedfrom theexhaustof a single5,000kw non-
condensingextractionsteamturbineunit. Therewill alsobeawaterpumpingandtreating
system,outdoorwoodhandlingandstorageyardandnecessaryauxiliariesto all themain
equipment.

The papermachinewill be movedfrom PuenteAlto, will be reconditionedso that
it will be capableof an annualproductionof approximately10,000 tons of kraft paper,
andwill be installed in the chemicalpulp plant.
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SCHEDULE 3

MODIFICATIONS OF LOAN REGULATIONS No. 41

For the purposesof this Agreementthe provisions of Loan RegulationsNo. 4 of
the Bank, datedOctober15, 1952, shall be deemedto be modified as follows:

(a) The words “pursuantto Article VI” shall be deletedfrom the first sentence
of Section2.05 (b) and from Section5.05.

(b) Subparagraph(c) of Section5.02 shall readas follows:

“(c) A default shall haveoccurredin the performanceof anyother covenant
or agreementon the part of the Borrowers, or either of them, under the Loan
Agreementor the Bonds.”

(c) Subparagraphs(e) and(f) of Section5.02 shall be deleted.

(d) Sections6.01, 6.07,6.09,6.11,6.13,6.18 andthethird sentenceof Section6.12(a)
shall be deleted.

(e) The words “ andsubjectto theprovisionsof Section6.11 (c)” shall be deleted
from Section 6.08.

(f) Subsections(a), (i) and(j) of Section7.04 shall read as follows
“(a) Any controversybetweentheBank andtheBorrowersor eitherof them

or betweenthe Guarantorand theBank and any claim by any such party against
anyothersuchpartyarisingundertheLoanAgreementortheGuaranteeAgreement
which shall not be determinedby agreementof theparties shall be submitted to
arbitration by an Arbitral Tribunal as hereinafterprovided.

“(i) The partiesshall fix the amount of the remunerationof the arbitrators
andsuchother personsas shall be requiredfor theconductof thearbitrationpro-
ceeding. If thepartiesshall not agreeon suchamountbeforetheArbitral ‘l’ribunai
shall convene, theArbitral Tribunal shall fix such amount as shall be reasonable
underthe circumstances. The costs of the proceedingin the Arbitral Tribunal
shall be divided and sharedin two equal partsbetweenthe Bank on theoneside
andtheBorrowersandtheGuarantoron theother side. Any questionconcerning
the disivion of thecostof thearbitrationproceedingor theprocedurefor payment
of suchcost shall be determinedby theArbitral Tribunal.

(j) The provisionsfor arbitration set forth in this Section shall be in lieu
of any other procedurefor the determinationof controversiesbetweenthe parties
under the Loan Agreementand GuaranteeAgreementor any claim by any such
party againstany other such party arising thereunder;provided, however, that
nothing hereinshall be deemedto precludethe Bankor any holderof Bonds from
exercising,or instituting any legal or equitableactionto enforce,anyright or claim
arisingout of or pursuantto theMortgageor theBonds,andsubmissionto arbitra-
tion hereundershall not be deemedto be a condition precedentor in any way to
prejudicesuch exerciseor other enforcementof any such right or claim.”

1 Seep. 34 of this volume.
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(g) The term “ Borrower” as usedin theLoan Regulationsshall refer to the Bor-
rowers;exceptthat, asusedin Sections5.02 (d), 5.02 (i), 7.01 and7.02, suchterm shall
refer to the Borrowersor either of them.

(h) Wherever used in the Loan Regulations,the term “ Bonds” shall refer to
Notes as defined in Section 1.02 of the Loan Agreement.

(i) Subparagraph10 of Section 10.01 shall be deleted.

(j) A new subparagraphshall be addedafter subparagraph20 of Section 10.01
readingas follows:

“21. The term ‘Mortgage’ shall havethemeaningsetforth in Section 1.02
of theLoan Agreement.”

(k) Schedules1, 2 and 3 shall be deleted.

SCHEDULE 4

PROPERTY TO BE SUBJECTED TO LIEN OF THE MORTGAGE

The following are thepropertiesof theCompanywhich areto be subjectedto the
lien of the Mortgage:

I. PLANT SITES AND TIMBER PLANTATIONS

A. CONCEPCI6N PROVINCE, TOWNSHIP OF CORONEL.

1. FundoLosPinarescontainingapproximately1,840hectares,acquiredby theCompany
from Marcial RecartNovion by purchaseinstrumentdated January31, 1940, exe-
cutedbeforeManuel GaeteFagalde,notaryof Santiago,and registeredin the office
of the Conservadorde BienesRaicesof Coronel, inscription No. 44, book 38, 1940,
pp. 36 if.

2. FundoLasMoradascontainingapproximately255 hectares,acquiredby theCompany
from Raul Fuentealbaby purchaseinstrumentdatedJune23, 1942, executedbefore
PedroAvalos, notary of Santiago,and registeredin theoffice of theConservadorde
BienesRaicesof Coronel, inscription No. 262, book 166, 1942, p. 277.

3. Fundo El Maitén containingapproximately260 hectares,acquiredby the Company
from Manuel Sanhuezaby purchaseinstrumentdatedOctober28, 1943, executed
beforeManuelGaeteFagalde,notary of Santiago,andregisteredin theoffice of the
Conservadorde BienesRakesof Coronel,inscriptionNo. 300,book 715, 1943, p. 357.

4. Fundo LomaColoradaand borderinglands,containingapproximately1,375 hectares,
being property acquiredby the Company through purchaseinstrument from the
heirs of Navarro, datedOctober11, 1941, executedbefore Manuel GaeteFagalde,
notaryof Santiago,lessthe landscededto, andwith theadditionof thelandsobtained
from, Victor Camposby instrumentof exchangedatedOctober2, 1945, executed
before FernandoSalamanca,notaryof Concepción. Title is registeredin the office
of theConservadorde Bienes Ralcesof Coronel,inscription No. 278,book 443, 1941,
pp. 294 if. andinscription No. 276, book 371, 1945, pp. 258 if.

5. Landsin SanPedrocontainingapproximately23.5 hectares,beingthe33.5 hectares
acquiredby the Companyfrom GonzaloSubercaseauxy Cia. by purchaseinstru-
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mentsdatedNovember7, 1951 andJanuary9, 1952, executedbeforeMarcosAguirre,
notaryof Santiago,and registeredin the office of the Conservadorde Bienes Ralces
of Coronel, inscription No. 379, book 500, 1951, pp. 298 if., less approximately
10 hectaresto be used for an employees’housingdevelopment.

B. CONCEPCIóN PROVINCE, TOWNSHIP OF CABRERO.

H:~uelanorth of theFundo Peñuelasin theProvinceof Concepción,Township of
Cabrero,containingapproximately511 hectares,acquiredfrom the heirsof Gouet by
purchaseinstrumentdated June 22, 1950, executedbefore José Mateo Silva, notary
of Concepeión,andby instrumentof division of communitypropertydatedFebruary27,
1952, executedbefore Marcos Aguirre, notary of Santiago. Title is registeredin the
officeof theConservadordeBienesRaicesof Yumbel,inscriptionNo. 188, 1952,pp. 107 if.

C. BIO-BIO PROVINCE, TOWNSHIP OF LA RINCONADA DR LAJA

Lands in Laja, containingapproximately71.5 hectares,beingthe81.5 hectaresof
the lot b) “Las Casasdel fundo San Lucas“, acquiredby the Company from Franco
Carmine by purchaseinstrumentdated February26, 1953, executedbefore Rafael
Zaldivar DIaz, notary of Santiago,andregisteredin the office of the Conservadorde
Bienes Raicesof Los Angeles, inscription No. 196, pp. 104 if., book No. 351, 1953,
lessapproximately10 hectaresto be usedfor an employees’housingdevelopment.

II. PROPERTY INCLUDED IN THE PROJECT

All physical goodspurchasedwith theproceedsof the Loan andall property,real,
personalor mixed includedin theProject,togetherwith all substitutions,replacements
andrenewalsof suchpropertyandall additionswhich shall hereafterbecomephysically
addedto or incorporatedin suchproperty, whethersuch additionsarenow ownedby
the Companyor shall hereafterbe acquired.

III. MISCELLANEOUS RIGHTS ANd ASSETS

All other rights and assets,such as water rights, timber purchasecontractsand
power rights ownedby the Company and necessaryor useful for operationof fully
integratedchemical pulp andnewsprintplants.
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SCHEDULE 5-A

FORM OF NOTE

$ No

CORPORACIdN DE FOMENTO DE LA PRODUCCIóN

and

COMPA~1AMANUFACTURERA DR PAPELES ~ CARTONES

GUARANTEED SERIAL MORTGAGE NOTE

DUE

CORPORACIóNDE FOMENTO DR LA PRODUCCIÔN and COMPA5~1AMANUFACTURERA DE

PAPELES Y CARTONES (hereinaftercalled the Borrowers), for value received, hereby
jointly andseverallypromiseto payto
or order, on the day of 19
at in the Borough of Manhattan in The City of
New York, the sum of Dollars ($ ),
in suchcoin or currencyof theUnited Statesof America as at the time of paymentis
legal tenderfor public and private debts,and to pay interest thereonfrom the date
hereofat said office in like coin or currencyat the rate of
percentum( %) perannum,payablesemi-annuallyon May 15 andNovember
15 until paymentof saidprincipal sum hasbeenmadeor duly providedfor, uponpres-
entationof this Note for notationhereonof paymentof suchinterest.

This Note is oneof an authorizedissueof notesof theaggregateprincipal amount
of $20,000,000(or the equivalentthereofpayable in other currencies),known as the
GuaranteedSerial MortgageNotes of Corporaciónde Fomentode la Producciónand
CompaflIa Manufacturerade Papelesy Cartones(hereinaftercalled the Notes) issued
or to be issuedundera Loan Agreementdated , 1953, between
InternationalBank for Reconstructionand Development(hereinaftercalled the Bank)
and the Borrowers, providing for a loan (hereinaftercalled the Loan) in an aggregate
principalamountnot to exceed$20,000,000or theequivalentthereofin othercurrencies
and guaranteedby The Republic of Chile pursuantto the provisionsof a Guarantee
Agreementdated , 1953, betweenThe Republic of Chile and
the Bank. The Notes are equally and ratably securedby meansof an instrument
denominatedHipotecay PrendaIndustrial executedin Santiagode Chile on

, 1953, by Compaflia Manufacturerade Papelesy Cartonesbefore
, NotaryPublic of thatCity, assuch instrumentmay beamended

andsupplementedfrom time to time by additionalsecurityinstruments(suchinstrument,
as so amendedandsupplementedbeinghereinaftercalled the Mortgage). Reference
isherebymadeto saidAgreementsandto theMortgage for a description of theproperty
mortgagedandpledged,thenatureand extentof thesecurity,the rights of theholders
of the Notes with respectthereto and the rights and duties of the Bank under said
Agreementsand the Mortgage. No referenceherein to said Agreementsor to the
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Mortgageshall impair theobligation of the Borrowers,which is absoluteanduncondi-
tional, to pay the principal of andinterest on this Note at the times and placeand in
theamountsandin thecurrencyherein prescribed.

The Notesaresubjectto redemptionat theelectionof theBorrowers,as hereinafter
provided, at a redemptionprice for each Note equalto the principal amountthereof,
plus theinterestaccruedandunpaidthereonto thedatefixed for theredemptionthereof,
plus as a premium the following respectivepercentagesof such principal amount
[Insert percentagesset forth in theamortizationscheduleto theLoan Agreement]. All
the Notes at the time outstandingmay be so redeemedat any time. All the Notes
at thetime outstandingof any oneor more maturitiesmay be so redeemedat any time,
provided that, at the date fixed for the redemptionof such Notes, there shall not be
outstandinganyNotesmaturingaftertheNotesto beredeemed. If theBorrowersshall
elect to redeemNotes they shall give notice of intention to redeemall the Notes, or
all the Notesof oneor more designatedmaturitiesas hereinaboveprovided,as the case
may be. Suchnoticeshall designatetheredemptiondateandshall statethe redemption
price or prices, determinedas hereinbeforeprovided. Such notice shall be given by
publication in two daily newspapersprinted in the English languageand published
and of generalcirculation in said Boroughof Manhattanat leastoncea weekfor three
successiveweeks, the first publication to be not less than 45 nor more than 60 days
prior to said redemptiondate. Notice of electionto redeemhavingbeengiven as above
provided,theNotessocalledfor redemptionshall becomedueandpayableon saidredemp-
tion dateat their redemptionprice or prices, and upon presentationand surrender
thereofon or after suchdateat said office in said Boroughof Manhattanshall be paid
at the redemptionprice or pricesaforesaid. From and after said redemptiondate, if
paymentis madeorduly providedfor pursuantthereto,theNotessocalled for redemption
shall ceaseto bearinterest.

In certaineventsprovided in said Loan Agreementor in theMortgage, the Bank,
at its option, may declaretheprincipalof theLoan andof all theNotesthenoutstanding
(if not already due)to be dueandpayableimmediately,andupon anysuchdeclaration
such principalshall be due and payableimmediately.

The principal of theNotes,the interestaccruingthereonandthepremium,if any,
on the redemptionthereofshall be paid without deductionfor andfree from any taxes,
imposts, levies or dutiesof any nature now or at any time hereafterimposedby The
Republicof Chile or by any taxing authority thereofor therein andshall be paid free
from all restrictionsof The Republic of Chile, its political subdivisionsor its agencies;
provided,however, that the provisionsof this paragraphshall not apply to the taxation
of paymentsmadeundertheprovisionsof anyNote to a holder thereofotherthan the
Bank when such Note is beneficially ownedby an individual or corporateresidentof
The Republicof Chile.

IN WITNESS WHEREOF, Corporaciónde Fomento de la Producciónand Compaflia
Manufacturerade Papelesy Cartoneshavecausedthis Notes to be signed in their
respectivenamesby [Here insert referenceto official or officials signing the Notes, to
countersignatures,attestationandseal, if used,and, if any signatureis afacsimilesigna-
ture, make referencethereto.]

[Signature,attestation,authenti-
cation,as maybe appropriate]

Dated
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SCHEDULE 5-B

FORM OF GUARANTEE

The Republicof Chile, for value received,as a primary obligor andnot as surety
merely, herebyabsolutelyandunconditionallyguarantees,and pledgesits full faith and
credit for, the dueandpunctualpaymentof theprincipal andredemptionprice of said
Note and the interest thereon.

The Republicof Chile:

By

AuthorizedRepresentative

Dated
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No. 2521. GUARANTEE AGREEMENT’ (AGRICULTURAL
MACHINERY PROJECT) BETWEEN THE REPUBLIC
OF PANAMA AND THE INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT. SIGNED
AT WASHINGTON, ON 25 SEPTEMBER 1953

AGREEMENT, datedSeptember25, 1953,betweenREPUBLIC OF PANAMA

(hereinaftercalled the Guarantor)and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT (hereinaftercalledthe Bank).

WHEREAS Institutode FomentoEconómico(hereinaftercalledthe Borrower)
wasorganizedfor the purposeof promotingthe developmentof the economyof
the Republic of Panama;and

WHEREAS the Borrower and the Guarantorhavesubmittedto the Bank a
project for the developmentof agriculturein the Republicof Panamathrough
importation and utilization of farm machinery, tools and equipment, and the
Bankhasagreedto assistin the financingof suchproject;and

WHEREAS it is the commondesireof the Borrower,the Republicof Panama
andthe Bank that the funds andoperationsof the Borrower in Connectionwith
suchprojectbe kept separateanddistinct from the otherfunds andoperationsof
the Borrower; and

WHEREAS by anagreementof evendateherewithbetweenthe Bank andthe
Borrower, which agreementandthe schedulesthereinreferredto are hereinafter
called the Loan Agreement,2the Bank has agreedto maketo the Borrower a
loan in various currenciesin an aggregateprincipal amount equivalentto one
million two hundredthousanddollars($ 1,200,000),on the termsandconditions
set forth in the Loan Agreement,but only on condition that the Guarantor
agreeto guaranteethepaymentof theprincipal of, andinterestandothercharges
on suchloan andtheobligationsof the Borrower in respectthereof;and

WHEREAS the Guarantor,in considerationof the Bank’s enteringinto the
Loan Agreementwith the Borrower, hasagreedto guaranteethe paymentof the
principal of, andinterestandotherchargeson suchloanandtheobligationsof the
Borrower in respectthereof;

Now THEREFORE, the partiesheretoherebyagreeas follows
1

Canie into force on 20 February 1954, upon notification by the Bankto the Government of
Panama.

2
Seep. 80 of this volume.
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Article I

SECTION 1.01. The parties to this GuaranteeAgreementaccept all the
provisions of Loan Regulations No. 41 of the Bank dated October 15, 1952
(hereinaftercalled the Loan Regulations),with the sameforce andeffect as if
theywere fully setforth herein.

SECTION 1.02. Wherever used in this GuaranteeAgreement the term
Agency “shall meananyagencyor instrumentality of the Guarantoror of any

political subdivisionof the Guarantorandshallinclude anyinstitution or organi-
zation which is ownedor controlled directly or indirectly by the Guarantoror
by any political subdivision of the Guarantoror the operationsof which are
conductedprimarily in the interest of or for accountof the Guarantoror any
political subdivion of the Guarantor.

Article II

SECTION 2.01. Without limitation or restriction upon any of the other
covenantson its part in this Agreementcontained,the Guarantorhereby un-
conditionallyguarantees,asprimary obligorandnotassuretymerely, the dueand
punctualpaymentof the principal of, and the interestand otherchargeson,
the Loan,the principal of andintereston the Bonds,the premium,if any,on the
prepaymentof the Loan or the redemption of the Bonds, and the punctual
performanceof all the covenantsand agreementsof the Borrower, all as set
forth in the Loan Agreementandin the Bonds.

SECTION 2.02. Without limitation or restriction upon the provisions of
Section2.01 of this Agreement,the Guarantorspecificallyundertakes

(a) wheneverthere is reasonablecauseto believethat the funds available
to the Borrowerwill be inadequateto meetthe estimatedexpendituresrequired
for carrying out the Project,or

(b) wheneverthereis reasonablecauseto believethat lackof fundsto service
anyof its obligationsmayimpair the Borrower’sability to carryout its obligations
under the Loan Agreement,

to makearrangements,satisfactoryto theBank,promptlyto providetheBorrower
orcausetheBorrowerto beprovidedwith suchfunds as are needed.

‘See p. of 80 this volume.
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Article III
SECTION 3.01. (a) It is the mutual intention of the Guarantorand the

Bankthat no otherexternaldebtshallenjoy anypriority over the Loan by way of
a lien on governmentalassets. To that end, the Guarantorundertakesthat,
except as the Bank shall otherwiseagree, if any lien shall be createdon any
assetsof the Guarantorassecurityfor any externaldebt,suchlien will ipsofacto
equally and ratably securethe paymentof the principal of, and interestand
otherchargeson, the Loan andthe Bonds, andthat in the creationof any such
lien expressprovision will be madeto that effect; provided, however,that the
foregoingprovisionsof this Section shallnot apply to : (i) any lien createdon
property,at thetime of purchasethereof,solelyassecurityfor the paymentof the
purchasepriceof suchproperty; (ii) any lien on commercialgoodsto securea
debt maturing not morethan oneyear after the dateon which it is originally
incurredandto be paidout of the proceedsof saleof suchcommercialgoods;or
(iii) any lien arising in the ordinary course of banking transactionsto securea
debt maturing not morethan one year after the dateon which it is originally
incurred.

(b) Theterm “ assetsof the Guarantor“ asusedin this Sectionmeansthe
assetsof the Guarantoror of any of its political subdivisionsor of any Agency.

SECTION 3.02. (a) The Guarantorand the Bank shall cooperatefully to
assurethat the purposesof the Loan will be accomplished. To that end,each
of them shall furnish to the other all such information as it shall reasonably
requestwith regardto thegeneralstatusof the Loan. On thepart of the Guar-
antor, such information shall include information with respectto financial and
economicconditionsin the territories of the Guarantorand the international
balanceof paymentsposition of the Guarantor.

(b) The Guarantorandthe Bank shall from time to time exchangeviews
through their representativeswith regardto mattersrelatingto the purposesof
the Loan and the maintenanceof the service thereof. The Guarantorshall
promptly inform the Bankof any conditionwhich interfereswith, or threatensto
interfere with, the accomplishmentof the purposesof the Loan or the mainte-
nanceof the service thereof.

(c) The Guarantor shall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof the Bank to visit any part of the territories of the Guarantor
for purposesrelated to the Loan.

SECTION 3.03. The principal of, and interestand other chargeson, the
Loan andthe Bonds shall be paid without deduction for, and free from, any
taxesor fees imposedunder the laws of the Guarantoror laws in effect in its
territories;provided,however,that the provisionsof this Sectionshallnot apply
to taxationof, or feesupon, paymentsunder any Bond to a holderthereof other
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than the Bank when such Bond is beneficially owned by an individual or cor-
porateresidentof the Guarantor.

SECTION 3.04. This Agreement, the Loan Agreement and the Bonds
shall befree from any taxesor fees that shallbe imposedunderthe laws of the
Guarantoror lawsin effect in its territories on or in connectionwith the execu-
tion, issue,deliveryor registrationthereof.

SECTION 3.05. The principal of, and interest and other chargeson, the
Loan and the Bonds shall be paid free from all restrictions imposedunder the
lawsof the Guarantoror laws in effect in its territories.

Article IV

SECTION 4.01. The Guarantorshall endorse,in accordancewith the
provisionsof the Loan Regulations,its guaranteeon the Bondsto be executed
and deliveredby the Borrower. The Minister of FinanceandTreasury(Mm-.
istro de Hacienday Tesoro) of the Guarantorandsuchpersonor personsas he
shalldesignatein writing aredesignatedas the authorizedrepresentativesof the
Guarantorfor the purposesof Section6.12 (b) of the LoanRegulations.

Article V

SECTION 5.01. The following addressesare specified for the purposesof
Section8.01 of the Loan Regulations:

Forthe Guarantor: GobiernodePanama,MinisteriodeHacienday Tesoro,
Panama,Repüblicade Panama.

For the Bank: InternationalBank for ReconstructionandDevelopment,
1818 H Street,N. W., Washington25, D. C., United Statesof America.

SECTION5.02. The Minister of FinanceandTreasury(Ministro deHacien-
day Tesoro) of the Guarantoris designatedfor the purposesof Section8.03
of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF,the partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgreementto be signed
in their respectivenamesand delivered in the District of Columbia, United
Statesof America,asof thedayandyear first abovewritten.

Republic of Panama:
By R. M. HUERTEMATTE

Ambassadorof Panama

InternationalBankfor ReconstructionandDevelopment:
By EugeneR. BLACK

President
No. 2521
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INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 4, DATED 15 OCTOBER 1952

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS M~aBY THE BANK TO BoREowERSOTHER THAN
MEMBER GOVERNMENTS

{Notpublishedherein. SeeUnited Nations,TreatySeries, Vol. 172, p. 124]

LOAN AGREEMENT

(AGRICULTURAL MACHINERY PROJECT)

AGREEMENT, datedSeptember25, 1953, betweenINTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank) and INSTITUTO DE
FOMENTO Ec0N6MIcO (hereinaftercalled theBorrower).

WHEREAStheBorrowerwasorganizedfor thepurposeof promotingthedevelopment

of the economyof the Republicof Panama;and
WHEREAs theBorrower and the Republicof Panamahavesubmittedto the Bank a

project for thedevelopmentof agriculturein theRepublicof Panamathroughimporta-
tion andutilization of farm machinery,tools andequipment,and theBank hasagreed
to assistin the financingof suchproject;and

WHEREAs it is thecommondesireof theBorrower, theRepublicof Panamaandthe
Bank that the funds and operationsof the Borrower in connectionwith such project
be kept separateanddistinct from theother fundsandoperationsof theBorrower;

Now THEREFORE, the partieshereto agreeas follows:

Article I

LOAN REGULATIONS

Section1.01. The parties to this Loan Agreementacceptall the provisions of
LoanRegulationsNo. 4’ of the BankdatedOctober15, 1952(hereinaftercalled theLoan
Regulations),with thesameforce andeffect asif theywere fully set forth herein.

Article II

THE LOAN

Section2.01. TheBankagreesto lendto theBorrower,on thetermsandconditions
in this Agreementsetforth or referred to, an amount in various currenciesequivalent
to onemillion two hundredthousanddollars($1,200,000).

Section2.02. The Bank shall open a Loan Account on its books in the nameof
the Borrower andshall credit to suchAccount theamountof the Loan. The amount

‘Seeabove.
No. 2521
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of the Loan may be withdrawn from the Loan Accountas provided in, andsubject to
the rightsof cancellationandsuspensionset forth in, theLoan Regulations.

Section2.03. The Borrower shall pay to the Bank a commitmentcharge at the
rateof three-fourthsof onepercent ( ~ of 1%) per annumon theprincipal amountof
the Loan not so withdrawn from time to time.

The date specified for the purposesof Section 2.02 of the Loan Regulationsis
November15, 1953 or the Effective Date,whichevershallbe the earlier.

Section2.04. The Borrower shall pay interestat the rate of four andfive-eighths
percent (4~/8%) perannumon theprincipal amountof the Loansowithdrawnandout-
standingfrom time to time.

Section2.05. Except as the Bank and the Borrower shall otherwiseagree, the
chargepayablefor specialcommitmentsenteredinto by the Bankat the requestof the
Borrower pursuantto Section 4.02 of the Loan Regulationsshall be at the rateof one-
halfof oneper cent (3~aof 1%) perannum on the principal amountof anysuchspecial
commitmentsoutstandingfrom timeto time.

Section2.06. Interestandother chargesshall be payablesemi-annuallyon May 15
andNovember15 in eachyear.

Section2.07. The Borrower shall repaythe principal of the Loan in accordance
with the amortizationscheduleset forth in Schedule1’ to this Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section3.01. The Borrower shall apply the proceedsof the Loan exclusively to
financing the cost of goodsrequiredto carry out theProject describedin Schedule22

to this Agreement. The specificgoodsto be financedout of the proceedsof theLoan
shall be determinedby agreementbetweenthe BankandtheBorrower,subjectto modi-
fication by further agreementbetweenthem.

Section 3.02. The Borrower shall causeall goodsfinancedout of the proceedsof
theLoanto be importedinto theterritoriesof theGuarantorandthereto beusedexclu-
sively in the carrying out of the Project.

Article IV

Bo!”os

Section4.01. The Borrower shall executeand deliver Bonds representingthe

principal amountof the Loan as providedin the Loan Regulations.

Section4.02. The GeneralManager(GerenteGeneral) of the Borrower andsuch
personor personsas he shall appoint in writing aredesignatedas authorizedrepresenta-
tives of theBorrower for thepurposesof Section6.12 (a) of the Loan Regulations.

1 SeeP. 90 of this volume.

2 Seep. 90 of this volume.

No. 2521



84 United Nations — Treaty Series 1954

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section5.01. (a) The Borrowershall carry out theProjectwith due diligenceand
efficiency and in conformity with soundengineering,financial andbusinesspractices.

(b) The Borrower shall maintain recordsadequateto identify thegoods financed
outof the proceedsof the Loan, to disclosethe usethereofin the Project,to recordthe
progressof the Project (including the cost thereof) and to reflect in accordancewith
consistentlymaintainedsoundaccountingpracticesthefinancial conditionandoperations
of the Borrower;shall enabletheBank’s representativesto inspecttheProject,thegoods
andanyrelevantrecordsanddocuments;andshallfurnishto theBankall suchinformation
as the Bankshall reasonablyrequestconcerningtheexpenditureof theproceedsof the
Loan,theProject,thegoods,andthefinancial conditionandoperationsof the Borrower.

(c) The Borrower shall administerits operationsin connection with the Project
separatelyfrom its other activities and shall keepseparateaccountsthereofwhich will
bemadeavailableto the Bankpursuanttothe provisionsof paragraph(b) of this Section.

Section5.02. (a) The Bank and the Borrower shall cooperatefully to assurethat
the purposesof the Loan will beaccomplished. To thatend, eachof themshall furnish
to theother all suchinformationas it shall reasonablyrequestwith regardto thegeneral
statusof the Loan.

(b) TheBankandtheBorrowershallfromtime to timeexchangeviews throughtheir
representativeswith regardto matters relating to the purposesof the Loan and the
maintenanceof the service thereof. The Borrower shall promptly inform the Bank
of anycondition which interfereswith, or threatensto interferewith, theaccomplishment
of the purposesof the Loan or the maintenanceof the servicethereof.

Section5.03. The Borrower shall not, without the prior written approvalof the
Bank, incur, assumeor guaranteeanydebt,or substantiallymodify the termsof payment
of any existingdebt incurred,assumedor guaranteedby it; provided,however,that the
foregoing provisionsof this Sectionshall not applyto the incurring by theBorrower in
the ordinarycourseof its businessof any debtmaturingby its termsnot more thanone
year after the date on which it is originally incurred.

Section5.04. The Borrower undertakesthat, except as the Bank shall otherwise
agree,if any lien shall becreatedon any assetsof the Borrower as securityfor anydebt,
suchlien will ipsofacto equallyand ratablysecurethe paymentof the principal of, and
interestandother chargeson, the Loan andthe Bonds,andthat in thecreationof any
suchlien expressprovisionwill bemadeto that effect; provided,however,that the fore-
going provisionsof this Section shall not apply to : (i) any lien createdon property,at
the time of purchasethereof, solely as security for the paymentof the purchaseprice
of suchproperty;(ii) any lien on commercialgoodsto secureadebt maturingnot more
thanoneyear after thedateon which it is originally incurredand to be paid out of the
proceedsof saleof suchcommercialgoods;or (iii) anylien arisingin theordinarycourse
of bankingtransactionsto securea debtmaturingnot more thanoneyearafter thedate
on which it is originally incurred.
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Section5.05. Wheneverthereis reasonablecauseto believe:

(a) thatthefundsavailableto theBorrowerwill beinadequateto meettheestimated
expendituresrequiredfor carryingout the Project,or

(b) that lack of funds to serviceany of its obligationsmay impair the Borrower’s
ability to carryout its obligationsunderthis Agreement,

the Borrower shall forthwith notify the Guarantorand the Bank of such fact andof
its expectedrequirements.

Section5.06. The Borrower shall pay or causeto be paid all taxesor fees,if any,
imposedunderthelawsof theGuarantoror lawsin effect in the territoriesof theGuaran-
tor on or in connectionwith theexecution, issue,deliveryor registrationof this Agree-
ment, the GuaranteeAgreementor theBonds,or the paymentof principal, interestor
other chargesthereunder;provided, however,that the provisionsof this SectionshalE
not applyto taxationof, or feesupon, paymentsunderanyBondto a holderthereofother
than the Bank when such Bond is beneficially owned by an individual or corporate
residentof the Guarantor.

Section5.07. The Borrower shall pay or causeto be paid all taxesand fees, if
any, imposedunderthe laws of the countryor countriesin whosecurrencythe Loan
andthe Bonds arepayableor laws in effect in the territoriesof suchcountry or countries
on or in connectionwith theexecution, issue,delivery or registrationof this Agreement,
the GuaranteeAgreementor the Bonds.

Section5.08. Except as shall be otherwiseagreedbetweenthe Bank and the
Borrower, theBorrower shall insureor causeto be insured thegoodsfinancedwith the
proceedsof theLoan againstrisks incident to their purchaseand importation into the
territoriesof theGuarantor. Eachcontractof insuranceshallbe onsuchtermsandshall
be for such amountsas shall be consistentwith soundcommercialpracticeand shall
bepayablein dollarsor in thecurrencyin which thecostof thegoodsinsuredthereunder
shall be payable.

Section5.09. The Borrower shall operateandmaintainthe machineryandequip-
ment included in the pools describedin Schedule2 to this Agreement,and from time
to time make all necessaryrenewalsand repairs thereof,all in accordancewith sound
engineeringstandards.

Section5.10. The Borrower shall at all times be so organized,and have such
management,technical and operatingstaff, and follow suchoperatingpolicies as shall
benecessaryfor the diligent andefficient operationof the poolsdescribedin Schedule2
to this Agreement.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section6.01. (i) If any event specified in paragraph(a), paragraph (b), para-
graph (e) or paragraph(f) of Section5.02 of theLoan Regulationsshall occurandshall
continuefor a period of thirty days, or (ii) if any event specified in paragraph(c) of
Section 5.02 of the Loan Regulationsshall occurandshall continuefor aperiodof sixty
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days after notice thereofshall havebeengiven by the Bank to the Borrower, then at
anysubsequenttime duringthecontinuancethereof,theBank,at its option, may declare
the principal of the Loan andof all the Bonds then outstandingto be dueand payable
immediately,andupon anysuchdeclarationsuchprincipalshall becomedueandpayable
immediately,anythingin this Agreementor in theBondsto thecontrarynotwithstanding

Article VII
EFFECTIVE DATE; TERMINATION

Section7.01. The following eventsare specified as additional conditions to the
effectivenessof this Agreementwithin the meaningof Section 9.01 (c) of the Loan
Regulations:

(a) The Borrower and the Guarantorshall have made arrangementsmutually
satisfactoryto the Bank, the Borrower and the Guarantor, for the fundingof pastdue
interestowed by the Borrower on Bonos del Banco de Urbanizacióny Rehabilitacidn,
SerieA;

(b) The Borrower shall havemadearrangementssatisfactoryto the Bank for the
provisionof fundsin currencyof the Guarantorfor use in defrayingthe initial expenses
of the Borrower in connectionwith theProject.

Section 7.02. The following is specifiedas an additionalmatterwithin the meaning
of Section9.02 (b) of theLoan Regulations,to be includedin theopinion or opinions to
be furnishedto the Bank: That thearrangementsfor funding of thepast dueinterest
owed by the Borrower on Bonosdel Banco de Urbanizacióny Rehabilitación,Serie A
are valid and bindingin accordancewith their terms.

Section 7.03. A date ninety days after the date of this Agreement is hereby
specified for the purposesof Section9.04 of the Loan Regulations.

Article VIII
MISCELLANEOUS

Section8.01. The Closing Date shall be June30, 1955.
Section8.02. Thefollowing addressesare specifiedfor the purposesof Section8.01

of the Loan Regulations:
Forthe Borrower : Instituto de FomentoEconómico,Panama,RepiThlicadePanama.

For the Bank: InternationalBank for Reconstructionand Development, 1818 H
Street, N.W., Washington25, D.C., United Statesof America.

IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto,acting throughtheir representativesthere-
unto duly authorized,havecausedthis Loan Agreementto be signedin their respective
namesand delivered in the District of Columbia,United Statesof America, as of the
day and year first abovewritten.

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment:
By EugeneR. BLACK

President
Instituto de FomentoEconómico:

By Mario DE DIEGO

AuthorizedRepresentative
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SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

Principal Principal
Amount Amount

Outstanding Outstandin;
Paymentof After Each Paymentof Alter Each
Principal Payment Principal Payment

Date (expressed (expressed Date (expresced (expressed
PaymentDue in dollars) * in dollars) * PaymentDue in dollars)* in dollars) *

May 15, 1955 . . ~— $1,200,000 May 15, 1958 . . $121,000 $513,000
November15, 1955 $108,000 1,092,000 November15, 1958 124,000 389,000
May 15, 1956 . . 111,000 981.000 May 15, 1959 . . 127,000 262,000
November15, 1956 113,000 868,000 November15, 1959 130,000 132,000
May 15, 1957 . . 116,000 752,000 May 15, 1960 . . 132,000 —

November15, 1957 118,000 634,000

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiums payable on repayment
in advanceof maturity of any part of the principal amount of the Loan pursuantto
Section2.05 (b) of the Loan Regulationsor on the redemptionof any Bond prior to its
maturitypursuantto Section6.16 of the Loan Regulations:

TimeofPrepaymentorRedemption Premium

Not morethan 6 monthsbeforematurity
Morethan 6 monthsbut not morethan 2 yearsand 6 monthsbefore

maturity
More than 2 years and 6 months but not more than 4 years and

6 monthsbeforematurity 1%
More than4 yearsand6 months beforematurity 11,4%

SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF PROJECT

1. The Projectconsistsof the purchaseand import of farm machinery,small tools
andbarbedwire, and the utilization thereofin developingthe agricultural resourcesof
the Guarantorthrough the operationof farm machinerypoolsandotherwiseas herein-
after described.

2. Part of the farm machinerywill be used in pools operatedby the Borrower.
The Borrower will hire out the farm machineryincluded in thesepools togetherwith
the Borrower’soperatorsto farmersat reasonablefixed rates,to assistthem in the clear-
ing, leveling andplowing of land, the plantingandharvestingof crops,andother agri-
cultural activities.

* To the extent that any part of the Loan is repayablein a currencyother thandollars (see
Loan Regulations,Section3.02), the figures in thesecolumnsrepresentdollar equivalentsdeter-
mined as for purposesof withdrawal.
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3. Part of the farm machinerywill be sold on credit to farmers.

4. Thesmall tools andbarbedwire will besold for cashor on creditby the Borrower
to farmerswith small holdings.

5. The Borrower will makearrangementsto insurethat servicesof farm machinery
techniciansand an adequatesupply of spareparts and other equipmentnecessaryfor
the maintenanceandrepairof the farmmachinerywill be available.

6. Exceptas theBank andtheBorrower shall otherwiseagree,theproceedsof the
cashsalesreferredto in 4 above,the repaymentson accountof the credits referredto
in 3 and4 above,andthenetrevenuesderivedfrom theoperationsdescribedin 2 above
will be setasideby theBorrower in aseparatebankingaccountto beusedsolely for the
paymentof principal of, and interestandother chargeson, theLoan andtheBonds.

No. 2521


